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Opera News hails Lyubov Petrova as a “soprano of ravishing, changeable beauty,
blazing high notes and magnetic stage presence.”

The winner of the International Elena Obraztsova Young Opera Singers Competition
and the International Rimsky-Korsakov Competition of Opera Singers, Lyubov
Petrova is a graduate of the Moscow Tchaikovsky Conservatory where she studied
with Professor Galina Pisarenko.

In 2001, Ms. Petrova made her hugely successful Metropolitan Opera debut as
Zerbinetta in Ariadne auf Naxos. She has been returning to the famous stage
for numerous parts, including Sophie in Der Rosenkavalier, Pamina in Die
Zauberfléte, Norina in Don Pasquale, Sophie in Werther, Nannetta in Falstaff,
Oscar in Un ballo in maschera, Adele in Die Fledermaus, Blondchen in Die
Entflihrung aus dem Serail, Xenia in Boris Godunov, and Woglinde in Der Ring
des Nibelungen among others. Lyubov Petrova starred as Queen of the Night in
the 2006 film The Magic Flute directed by Kenneth Branagh.

In 2012, Lyubov made her debut at the Bolshoi Theatre as Sophie in Der
Rosenkavalier.

Her recent performances include Tatyana in Eugene Onegin and Countess
Almaviva in Le Nozze di Figaro at Florida Grand Opera, Sofya in Prokofiev's
Semyon Kotko with the Radio Filharmonisch Orkest at the Concertgebouw in
Amsterdam, Freia in Das Rheingold with the London Philharmonic and both
Freia in Das Rheingold and Gutrune in Das Gétterddmmerung with the Odense
Symphony Orchestra, the Four Heroines in Les contes d’Hoffmann with the New
Israeli Opera; Despina in Cosi fan tutte at the Hyogo Performing Arts Center in
Japan; and Violetta in La traviata with the Korea National Opera. She also joined
the Bard Music Festival for Marfa in The Tsar’s Bride.

The soprano’s other performances include the title part in Manon at the Teatro



Massimo in Palermo; the title role in Martin y Soler’s L'arbore di Diana at the
Teatro Real, Gilda in Rigoletto and the previous performances of Lucia di
Lammermoor with the Washington National Opera; Cleopatra in Giulio Cesare
with the Glimmerglass Opera, Zerbinetta in Ariadne auf Naxos with Opéra
National de Paris, the Dallas Opera, Teatro Real in Madrid, the Los Angeles Opera,
and the Pittsburgh Opera; Adele in Die Fledermaus and Louisa in Betrothal in a
Monastery with Glyndebourne Festival Opera (both available commercially, the
former on DVD and the latter on CD), and in the subsequent performances at the
BBC Proms at the Royal Albert Hall; Angelica in Orfando and Louisa in Betrothal
in a Monastery at the Palau de les Arts Reina Sofia in Valencia, Juliet in Roméo et
Juliet with the Nederlandse Opera, the Dallas Opera, the Pittsburgh Opera, and the
Atlanta Opera; Pamina in Die Zauberfléte and Valencienne in Die lustige Witwe
at the Teatro Coldn; Lisinga in the Rossini rarity, Demetrio e Polibio, at the Teatro
San Carlo di Napoli, Adalgisa in Norma at the Bellini Festival in Catania, Elvira
in | puritani with Palm Beach Opera, and Susanna in Le nozze di Figaro with
the Dallas Opera; Oscar in Un ballo in maschera with Houston Grand Opera and
Aristea in L'Olimpiade at the Pergolesi Festival in Jesi, Italy. She joined Spoleto
Festival USA for the title part in Lakme, as Despina in Cosi fan tutte, and further
performances of Zerbinetta in Ariadne auf Naxos. With Moscow’s Novaya Opera,
she has sung Violetta in La traviata, Lyudmila in Glinka’s Ruslan and Lyudmila,
the title part in Rimsky-Korsakov's The Snow Maiden, and Marfa in The Tsar’s
Bride.

Lyubov Petrova has sung under the batons of James Levine, Julius Rudel, Jose
Serebrier, Donald Runnicles, Jaap van Zweeden, Vladimir Fedoseyev, Kent
Nagano, James Conlon, Vladimir Jurowski, Christian Thielemann, Jesus Lopez
Cobos, Harry Bicket, Alessandro de Marchi, Frederic Chaslin, and Alexander
Vedernikov to name but a few.



The soprano has also appeared in recitals and orchestral concerts. Ms. Petrova
has sung Brahms’s Ein deutsches Requiem with the Hong Kong Philharmonic
and Rachmaninov’s The Bells with the Florida Orchestra. In her native Russia,
she joined the Russian National Orchestra for further performances of The Bells
(available commercially on Warner Classics) and Artyomov’s Requiem; Bach'’s
Magnificat and Haydn’s Lord Nelson Mass with Helmuth Rilling conducting
the Moscow Conservatory Orchestra; and Mozart's Exsultate, jubilate with the
Moscow Chamber Orchestra. She also sung a program of Johann Strauss with the
New Jersey Symphony Orchestra and joined the Pressburger Symphoniker at the
Schloss Esterhazy in Austria for a concert of Rossini, Donizetti, Bellini, Mozart, and
Bizet. She appeared at Placido Domingo’s concert in Red Square in Moscow and
at the Theater an der Wien in Austria with the Tchaikovsky Symphony Orchestra.

Lyubov has sung numerous recitals in Russia and around the World. She recently
joined La Jolla Music Society SummerFest for the performances of Villa-Lobos’s
Bachianas Brasileiras and selections from Rachmaninov, Shostakovich, Bartok,
Dvorak, and Schubert, and Music@Menlo for Shostakovich’s From Jewish Folk
Poetry.

In 2021, Lyubov Petrova and Elena Savelyeva won the 1st prize of the “Pure Sound”
International Award for the best audio recording of works of Russian academic
music (CD “Rachmaninov. Romances” Label: Moscow Conservatory Records)

Elena Savelieva is Honored Artist of Russia (2005) and professor at the piano
accompaniment department of the Moscow State Conservatory. She graduated
from the piano department and then took a postgraduate assistant traineeship
course studying with Professor Lev Naumov. Elena is a visiting professor at
Kurashiki Sakuyo University in Japan. She has been deputy artistic director



for education at the Galina Vishnevskaya Opera Center since 2002. Elena has
been a judge of various international piano and vocal competitions such as the
International Piano Competition in Taiwan (2002); the Jan Norvil Competition in
Latvia in 2015, 2016, and 2017; the International Competition Voci Verdiane in
Bussetto, Italy, in 2006, the Glinka International Vocal Competition in Moscow
in 2014), and the Sviridov International Chamber Singing Competition in Kursk,
Russia, in 2012, 2015, and 2017.

Elena Savelieva’s recording credits include multiple live and studio performances
on radio and television. Among her hallmark releases are two CDs with The
Rubinstein Trio (2002) and a 2-CD set with music of Georgy Sviridov (2014). On
the occasion of the 150th anniversary of the Moscow Conservatory, she received
the Silver Badge of Merit (2016). Elena is a winner of the City of Moscow Prize in
the Field of Literature and Arts (2017).

The pianist actively tours in Russia and abroad performing in collaboration with
some of the leading soloists of the Moscow and St. Petersburg opera theaters,
the Moscow State Academic Philharmonic Society, the Russian Verdi Society, the
National Foundation for Cultural Development and Intellectual Property Protection
(New Peredvizhniks), the International Charity Foundation “New Names,” and the
Elena Obraztsova Charitable Foundation of Support for the Music Art. Elena is
a member of the European Piano Teachers Association (EPTA Russia) and the
International Federation of Musicians.

Elena is an initiator, artistic director, and regular of the educational music projects
“There, Beyond the Milky Hills...,” “All Chamber and Vocal Works of Georgy
Sviridov,” and “In Memory of Outstanding Singers” (Galina Vishnevskaya, Irina
Arkhipova, Elena Obraztsova).



cD1
[oBepbcs MHe Trust me

[loBepbesi MHe, Tebs NecHoit Tponot
Caeqy 51 B xpaMm BonieGHOM KpacoTbl, Aforest path to a temple of divine beauty.

I'ne ApemnioT Ha cTebnsix, 06pblaraHbl POCoi, There are unseen strange flowers dozing on their stems
Toboi HeBMAAHHBIE CTPaHHbIE LiBETHI. Covered with dew.

Trust me, and | will take you along

Mpen anTapem TauHcTBeHHoro 6ora,
HenguxHble, kak ByATO B 3a0bITbM,
B 3aBbITbi, OHY LIBETYT, LBETYT,
LigeTyT B Ge3monsum YepTora,

Ha Mpamop nnuT poHsist nenectkiu.

At the altar of some mysterious God
They blossom, blossom, blossom
Motionlessly as in oblivion,

In oblivion dropping

Their petals on the marble floor.

(2]

Cepoe nnaTtbuue

[leBoyka B CEpEHbKOM NMNATbULE. ..
Kocbl kak 6yaTo 13 Barbl...

- [leBouka, feBouKa, Ybs Thl?

- MamuHa... nnu Hudbs.

XoueLub, byay TBOSI?

[leBouka B CEpEHbKOM NMNATbULE. ..
- Bepuwwb nu, aesouka, nacke?
Munas, rae TBov rnasku?

— Bor oHu, rnasku. MNyctble.

Y Mamoyku TOYHO Takme.

[leBoyka B CepeHbKOM NnaTbuLe—
— A 4em 370 Thl UrpaeLub?

Y710 OT MeHs 3akpbiBaeLlb?

Bpemst urpatb MHe, 4TO Thi!

MHoro cneluHoit paboTbl.

To y 6yCcHHOK HUTb packyLuy,

To nepBblii POCTOK NOACYLLY,

The Little Grey Dress

Adgirl in a grey dress,

With plaits resembling cottonwool...
“Little girl, whose are you?”
“Mommy’s... or nobody’s.

Do you want me to be yours?”

“Girl in a grey dress,

Do you believe in caresses, girl?
Let me see your eyes!”

“Here they are, blank — just like Mommy’s.”

“Girl in a grey dress,

And what are you playing with?
What are you hiding from me?”
“No time to play, | am busy —
Tearing bead strings,

Drying first sprouts,

Cutting books,

Breaking little bird’s wings ...”



Bbipesato 13 KHUr CTpaHniKu,
TNomato KpbImbst y MTUYKY. ..
[eBouka B CEPEHBKOM MNaTbULE. ..
- [leBouKa C rmasamu nycTbiMy,
CKaxu MHe, Kak TBOE umsi?

— A no-cBOeMmy 30BET MeHs BCSK:
Xouellb daakK, a Xo4ellb TakK.
OpuH 30BET PasfeneHbem,

A 10 Bpaxgoto, 30ByT 1 COMHEHbEM,
Minn Tockoto, uHoit 30BET Ckykoto,
WHoit Mykoto. .

A mama CmepTb — Pasnykoto...
[leBouKy B CepeHbKOM nraTbiLe.

“Girl in a grey dress,

What's your name, blank-eyed girl?”
“They call me many names:

You can call me whatever you want.
Some call me Separation,

Some Hostility

or Doubt,

Some call Grief,

Boredom, or Torture.

And Mommy Death

Calls me Parting.

Me, the little girl in a grey dress...”

Fapkun yTéHok

Kak xopoLuo 6bino B AepeBHe!

CorHLje BECeno cusno, PoXb 30M0TUNACk,

[lywmcToe ceHo nexano B cTorax.

B 3eneHom yronke, cpeay nonyxos,

YTka cuaena Ha snuax.

Eit 6bIn0 CKy4HO, OHa yTOMUNACh OT AONTOrO CHAEHMS.

HakoHeL, 3aTpeLLanu ckopmymnkv ofHa 3a Apyroi.
YT9Ta BbINE3NM Ha CBET.
Kak Benuk 6oxuit mup! Kak Benuk 6oxuit mup!

[MocnenHuit yTéHOK Bbin 04eHb HEKpacuB,
Be3 nepbes, Ha ANMHHbIX HOrax.

“Y He UHOIOLOHOK Nn?!", -

Vcnyranack coceaka-yTka.

[MoWeén yTuHbINA BLIBOLOK Ha NTUYMIA ABOP.

“[epxuTech, AeTH, NPSIMO, Narkv BpO3b.
[MoKNOHUTECH HM3KO TOW CTapON yTKe,

The Ugly Duckling

It was beautiful in the country!

The golden wheat rolled in waves. The grass was green,
the hay was put to the millstone, the sun shone.

In the shade of the reeds, alone at the bottom

a duck sat on her nest. ofthe garden,

She was bored and very tired of sitting.

All of a sudden the eggshells gaily burst one by one.
All the little ones saw the day.

“What a grand world!”

Of all the brood, the last one was so ugly,

without feathers, his legs too long.

“What a horror, a true turkey!”

cried all the gossiping ducks.

All the little ones reached the farmyard.
“Children, hold your feet well apart.
Bow low to the old duck.

She is Spanish!



OHa 1cnaHckon nopoabl.
BuauTe y Heit Ha nane kpacHyio Tecemky?
OT0 BbICLUMI 3HAK OTRMYMS Ans yTki!”

YTATa HU3KO KNaHANNCh UCTIAHCKON YTke
I ckopo 0cBOMNMCh CO BCEM HaceneHnem
Mtuubero aopa. Mnoxo npuwwnock
Tonbko 6eaHOMY HEKpPaCcUBOMY YTEHKY.

Hap HUM BCe cMesinuch, rHanm ero 0TOBCIOAY,
Yenanu, 4Tobbl KOLLKa Cbena ckopee €ro.
Kypbl knesanu ero, yTku Wwmnanm,

lioan Tonkanu HOrow, a MHAENCKIN NeTyx,
HapyBLumcs, kak kopabnb Ha napycax,
Hackounn Ha HecyacTHoro yTéHka!

YTéHok cobpan Bce CBOM CUMbI U NepeneTen

Yepes 3abop.
TT4KN, CAEBLLME B KyCTaX, BCOPXHYNM C UCTyry.
YTéHoK nopyman: “9To 0TTOro, YTO S TaKo rafkui...”
OH 3aKpbIN rnasa, Ho BCe e npopomxan bexatb,
Moka He gocTur 6onota. Tam Ankve yTki
HakuHynucb Ha Hero: “Thi 4o 3a nTuua?”
YTEHOK NOBOPaYNBANCs Ha BCE CTOPOHI.
“Tbl ykacHo ragok!”
YTEHOK KNaHsNCs Kak TOMbKO MOT HUXE.
“He B3aymait )eHUTbCA Ha koM-HUBY b 13 Hac!”
Mor nn nogymatb 06 310M yTEHOK!

Tak Hayanuchb ero CTpaHCTBOBaHMS.
Yero TONbKo He BbITEPMEN OH 3a 3Ty CTPALLHYI0 0CeHb!

/Horga oH Yacamu ciuaen B kamblLuax,

3amupasi oT cTpaxa, Apoxa oT ucryra,

A BbICTPENbl OXOTHUKOB pa3faBanich Mo BCEMY fECy.
CrpaluHas nactb cobaku 3usna Hag ero ronoBo.
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Do you see that red scarf around her foot?
Itis a distinction very rare among the ducks.”

The little ones bowed before her.

Soon they knew all the customs of the farmyard.
Sad and all alone

lived the featherless ugly duckling.

His fate was terrible.
Everyone laughed at him and wished him to be
eaten by the cat.

He was pecked at by chickens, tweaked by ducks and

kicked by humans. They all found him much too ugly.
And the Indian rooster, turning red, clucking and
inflating himself like a sai,
attacked the little weak and trembling one.

Then the duckling, by flapping his wings, got over
the wall of the yard and flew away.

Birds quickly flew away when he approached.

The poor little one thought, “It's because | am so ugly.

"

He closed his eyes and painfully made his way

) . to a swamp.
There the wild ducks pounced on him:

“Who are you, ugly??”
The poor little duckling was trembling and turning

N in all directions.
“You are very grotesque!!

The poor one made bows as deep as he could.
“Don’t you dream of marrying one of us!”
Oh, he was far from dreaming of marriage.

It was the beginning of his sad adventures.
During the autumn months he endured nothing
but harm and suffering.

He spent the days trembling in the reeds, ravaged
) by anguish,
dying of terror,



CraHoBunock xonogHen. O3epo nocTeneHHo
3aTAMMBanNoch MbJoM.
YTéHoK fomkeH Obin BCe Bpems nnaeatb, 4Tob Boaa
He 3ameparna.
Bbino 6 cnuLwkom rpycTHO pacckasbiBaTb
O Tex NuLeHbSX, Kakie BbIHEC OH B 3Ty 3umy!

OpHaxabl COMHBILLKO MPUrPEno 3emlio CBOUMM
TENMBIMK Ny4amu,

)KaBOpOHKY 3anenu, KyCTbl 3aLBeny - MpuLLna BecHa.

Beceno BamaxHyn yTEHOK KpbInbsMU.

3a 31My OHM yCrienu BbIpacTu.

[MoaHANCS Ha KpblnbsX YTEHOK

Y npuneTen B 6onbLUON LBETYLLMIA cag.

Tam 6bino Tak xopoLuo!

Bapyr 13 YalLy TPOCTHUKOB NOSIBUNMCH

Tpv npekpacHbIx nebeas.

HenoHsTHas cuna npuenekana yTéHka Kk aTum
L{apCTBEHHbIM NTULAM.

Ecrvt oH npuBRnsnTCst K HAM, OHK, KOHEYHO, €ro yBbIoT,

[ToTOMY YTO OH TaKoW ragKui...

Ho nyuiue ymepeTsb OT UX yAapoB,

Yem TepneTb Bee, YTO BbICTPaAan OH B MPOJOKeHNe
3TOM 3UMbI!

“YBeiiTe MeHs”, - ckasan yTEHOK

1 onycTun ronosy, oxuaas cMepTy.

Ho 4T0 OH yBMAEN B uncTol Bope? CBoe oTpaxeHbe!
Ho oH 6bin Tenepb He rapkoi cepoi NTuLeNn,

A npekpacHbIM nebepem.

He 6efa B rHesze yTMHOM poauTbCS,

Bbino 6 sinLo nebeaunHoe!

1

while hunters shot without stopping, close
to the gloomy lake.
Then once an enormous dog hurled himself above
the duck.

The weather became much colder. Little by little
the ice covered the waters of the lake.
The duckling had to swim constantly to keep a corner
open.
And he experienced other sufferings, other miseries
during the terrible icy winter.

The clear sun finally regained its strength; nature
was revived.
The birds sang and the air was clear. Oh, beautiful
springtime!
The duck happily beat his wings,
which felt bigger and stronger.
He flew into space
and landed in a flowering garden.
That place was so beautiful!

Suddenly, gliding over the water appeared
three swans, beautiful and graceful.
Astrong force attracted him against his will

to the proud and noble birds.
Yet if he approached them he would certainly be killed,
because wasn't he truly a monster?

Better to be killed by these beautiful swans
than to endure again the misfortunes he suffered

. . o through the winter.
“All right, kill me!” he said quietly

and resignedly lowered his head waiting for death.

But what did he see in the dazzling clear water?

His own reflection.
He was no longer an ugly grey bird without feathers,
but a swan, beautiful and proud.



CorHUge nackano ero, CUpeHb CKIOHSNACH NPes HUM,
Jlebeam HexHo ero uenosanu!

Mor nu oH MeuTaTh O TakOM CYacTbe,

Korpa 6bin ragkum yTéHKOM?

It doesn’t matter if you are born in the nest of a duck
as long as the egg is that of a swan!

The sun caressed him, the lilac bowed before him,
Beautiful swans gently kissed him!

Could he ever have had such a beautiful dream
when he was an ugly duckling?

ConHue KOMHaTy HanonHuno

ConHLie KOMHaTY HanoHUMO
MbINbIo XENTON M CKBO3HOM.

£ npocHynack 1 NpUNoMHuna:
Munbiid, HblHYE Npa3AHUK TBOW.

OTTOro 1 OCHEXEHHas
[Janb 3a okHamy Tenna,
OTTOrO U 9, 6ECCOHHAs,
Kak npuuactHuua cnana.

Sunshine has filled the room

Sunshine has filled the room
With clear golden specks of dust.
| woke up and remembered,
Dearest, today is your Birthday.

That is why far beyond my windows
The snowy ground is warm,

That is why |, insomnious,

Slept like a communicant.

MamsaTb 0 conHue

MawmsiTb 0 conHue B cepaLie cnabeer,
XKenrei Tpasa.

BeTep cHexuHkamu paHHUMK BeeT
Epga-enga.

/Ba Ha Hebe nycTom pacnnactana
Beep ckBo3HO.

MoxeT BbiTb, NydlLe, YTo 1 He cTana
Balweit xeHoi.

MamsTb 0 conHue B cepaLie cnabeer.
Yro ato? Tema?

Moxet BbiTh! 3a Houb MpUiATH yeneeT
3uma.

Memories of the sun

Memory of the sun seeps from the heart.
Grass grows yellower.

Faintly if at all the early snowflakes
Hover, hover.

The willow flattened out her fan of branches
All over the empty sky.

Maybe it's better | did not become

Your wife.

Memory of the sun seeps from the heart.
What is it? Darkness?

Perhaps! Winter will occupy us
Overnight.

12



(e]

HacTtosyto HeXXHOCTb True tenderness
HacTosLLyto HeXHOCTb He cryTaellb True tenderness is silent

Hu ¢ yem, 1 oHa TVxa. And can't be mistaken for anything else.
Tbl HanpacHo BepexHo kyTaellb In vain with earnest desire

MHe nneuu 1 rpyab B Mexa. You cover my shoulders with fur;

1 HanpacHo cnoBa nokopHble In vain you try to persuade me
'oBOpMLLb O epBO N0GBY. Of the merits of first love.

Kak 51 3Hato 3T ynopHble, But | know too well the meaning
HecbITble B3rnsgbl TBOM! Of your persistent burning glances
3ppaBcTBYN! Hello!..

3ppascTayit! JIErkuii WenecT crblWmb Hello! Do you hear a light rustling
Cnpasa ot cTona? By your desk, just to the right?

OTNX CTPOYEK He HanuLewWb - You will not write anymore —

A k Tebe npuiuna. | have come to you.

Heyxenu Tbl 06uaniub Would you really hurt me

Tak, kaK B npoLUnbIi pas, - Like you did last time, -

oBOpHLLb, YTO PYK HE BUAWLLb, You are saying you can see neither my hand
Pyk movx v rnas. Nor eyes.

Y Tebs CBETNO M NpoCTO. Your place is bright and simple.

He roHu mens Tyna, Do not drive me away to

['ne noa AyLwHbIM CBOAOM MOCTa Where beneath the stifling vault of the bridge
CTbIHeT rpsisHas Boga. The dirty water hardens.
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Cepornasblit KOposrb

Cnaga Tebe, 6e3bicxoaHas 6onb!
Ymep Byepa cepornasbiit Koporb.

Beuep oceHHuit Bbin AyLueH v an,

My MO, BEPHYBLUMCb, CIOKOIHO Ckasan:

«3Haellb, C 0XOTbl €ro NpUHeCHH,
Teno y craporo ay6a HaLnm.
Xanb koponesy. Takoit monogoii!..
3a Houb 0AHy OHa CTana cegjoi.
Tpy6ky CBOIO Ha kamMuHe HaLén

1/ Ha paboTy HouHyio yWwén.

[Jlouky Moo st ceituac pasbyxy,

B cepble rnasku eé nornsxy.

A 32 OKHOM LUENeCTAT Tonons:
«HeT Ha 3emne TBOEro kopons...»

The Grey-Eyed King

Glory to you, inescapable pain!

The grey-eyed king died yesterday.

The autumn evening was sultry and red,
My husband, returning, calmly said:

“You know, they brought him from the hunt,
The body was found near an old oak tree.
Pity the queen. He was so young!..

In just one night her hair turned white.”

He found his pipe on the mantelpiece
And went out to his night shift.

| will wake my daughter now
| will look into her sweet grey eyes.

While poplars rustle outside the window:
“Your king is no longer upon this earth...”

(e]

Cnapgkas neceHka

MpopaeT MeHs nanatke

Halwu coBeTckuit npoaseLl.

A 30BYT MeHs1, pebsTku,
OueHb NpocTo: NeaeHeLl.
PaaBepHun 0bnosky,

MécTpyto oméxky,

W/ yBuonwwb: npasaa, negeted!

MHe Bcergia Xu1BeTCs CnajKo,
A niobumel; okTABPST.

A 30BYT MeHsl, pebsTku,
OyeHb BKYCHO: LLIOKONag,.

Sweet Song

In a tent | am sold by

Our Soviet seller.

And my name, kids, is

Very simple: Lollipop.

Unfold the cover,

My colorful clothes,

And you will see: truthfully - Lollipop!

| always have a sweet life
| am any child’s favorite.
And my name, kids, is
Very tasty: Chocolate.



Pa3BepHn 06noxky,
MécTpyio opéxky,
W yBuanwb: npaso, wokonag!

£ MepoBas KoH(eTKa,
Cnasnioch st Ha Becb Coto3.
[MpornoT MeHs 3a 310,

A HuckonbKo He Botoch.
Pa3BepHu 0Bnoxky,

MécTpyio opéxky,

Y yBuauLwb: npaeaa, He 6otock!

[ins Toro, 4T06 MHTEpecHeN
[MowrpaTb CO MHOM Tbl MO,

£ noto BOT 3Ty NecHto.
CnbllWKLb CRaaKuii ronocok?
Pa3sBepH1 0Bnoxky,

MécTpyio opéxky,

W cnbliwmib cnagkuin ronocok!

Mapmenagkv 1 nomagku -

Bce, Bce, Bce copTa KoHdeT
Camblit BKYCHBIi, CaMblil Cnazkuii
Bam, pebsitam, LwnioT npuser.
Pa3BepHu 0Bnoxky,

MécTpyto opéxky,

W yBuauwe: npaeaa, wntot npuser!

Unfold the cover,
My colorful clothes,
And you will see: that's right — Chocolate!

| am Honey Candy.

| am glorified throughout the whole Union.
Swallow me for this

I'm not at all afraid.

Unfold the cover,

My colorful clothes,

And you will see: truthfully - I'm not afraid!

In order for our play

to be more interesting

I'm singing this song.

Can you hear the sweet voice?
Unfold the cover,

My colorful clothes,

And hear the sweet voice!

Marmalades and fudges -

Everything, everything, all kinds of candy,

The most delicious, the sweetest

Greetings send to you kids.

Unfold the cover,

My colorful clothes,

And you will see: it is true, they send greetings!

MopocsaTa Piglets

- AHHa BaHHa, Haw otpsg Anna Vanna, our team,
XoyeT BUAETb NOPOCAT. Want to see the piglets.
Mbl 1x He 06uaum, We won't hurt them

Mornsaum v BbIOEM. -

We'll just take a look and leave. -



- YxoguTe co ABoOpa,
Jlyuwwe He npocure.
[MopocAT kynatb nopa,
locne npuxogute. -

- AHHa BaHHa, Hal oTpsg
XoyeT BUAETb NOPOCAT.

/I noTporatb CrHKAA:
MHOrOo Nnt LWeTUHKM? -

- YxopuTe co A8opa,
Tyywe He npocuTe.
Mopocsitam cnatb nopa,
Mocrie npuxoaute. -

- AHHa BaHHa, Haw oTpsig
XoyeT BUAETb NOPOCST. -
- YxopuTe o fiBOpa,
MoTepnuTe Ao yTpa.

Ml yxe choHapb 3axrnu,
MopocsTa cnate nernu.

- Get out of the yard

Better don't ask.

It's time for the piglets to bathe
Come back later. -

- Anna Vanna, our team
Wants to see the piglets
And touch their backs:
Are there many bristles? -

- Get out of the yard

Better don't ask.

It's time for the piglets to sleep
Come back later. -

- Anna Vanna, our team
Wants to see the piglets. -

- Get out of the yard

Be patient until the morning.

We have already lit the lantern,
The piglets went to bed.

(e]

“BonTyHbsa”

Yro GonTyHbs Juaa, mon,
OT10 BoBka Bbigyman.

A BonTaTtb-T0 MHe korna?
MHe GonTaTb-To Hekoraal

“Chatterbox”

Lida’s such a chatterbox, they say,
Vovka makes them say so.

Do | really have time to chatter?

| have no time at all!

[lpamKpy»oK, Kpyxok no ¢oTo, Adrama class, a photography class,
XOPKPYXOK - MHE NeTb 0X0Ta, A choral class - | want to sing,

3a KpYXOK Mo p1CoBaHbio And everybody voted for

Toxe Bce ronocosani. The painting class as well.

A Mapbs MapkoBHa ckasana, Yesterday Maria Markovna said

Korpa s wna Byepa u3 3ana: As | walked out of the room:
“[IpaMKPYXOK, KpyoK no ¢oTo “The drama class, the photography class
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31O CNNLLKOM MHOFO YTO-TO.

BbiGupait cebe, apyxok,
OaWH KaKoii-HuByab KpYxXOK'.

Hy, s BbiGpana no doro...
Ho mHe elLe v neTb oxoTa,
11 3a KpYKOK N0 pUCOBaHbIO
Toxe Bce ronocoBany.

A Mapbst MapkoBHa ckasana,
Korpa s wna B4epa u3 3ana:
“[IpamMKpyOK, KPYXOK No (oTo
370 CANLLKOM MHOTO 4TO-TO.
Bribupait cebe, Apyxok,

OauH KaKoii-Hnbyab KpYxKOK'.

Hy, 51 BbiBpana no ¢oro...
Ho MHe eLue 1 neTb oxota,
1 3a Kpyxok o pucoBaHbio
Toxe Bce ronocosanv.

A uTo 6onTyHbst Nuaa, mor,
310 BoBka Bbigyman.

A BonTatb-T0 MHe koraa?
Mte GonTatb-To Hekoraa!

Ay Hac yuuTenb CTPOruii.

OH ceropHs Ha ypoke
O6bsCHAN HacyeT ANOHbY.
«BblI cnpocuTe, KTO HE MOHAN?»

A cnpocuna: «Kak cuntatcs,
Y10 Manaiiubl ecTb KuTaiLbl?»
A cnpocuna 06 AnoHbK:

«3T0 TaM poaUNMCH NOHU?»

A'y Hac yunTenb CTpOrui.
OH ceropiHs Ha ypoke

It's too much of everything.
Choose, my dear,
One class for yourself.”

Well, | chose photography
But | also want to sing,

And everybody voted

For the painting class as well.

Yesterday Maria Markovna said
As | walked out of the room:

“The drama class, the photography class

It's too much of everything.
Choose, my dear,
One class for yourself.”

Well, | chose photography
But | also want to sing,

And everybody voted

For the painting class as well.

Lida’s such a chatterbox, they say,
Vovka makes them say so.

Do | really have time to chatter?

| have no time at all!

We have a strict teacher.

Earlier today he taught

Alesson on Japan:

“Ask me if you didn’t understand”.

| asked: “Malays and Chinese
Are the same?”

| asked about Japan:

“Is that where ponies were born?”

We have a strict teacher.
Earlier today he taught
Alesson on Japan:
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O6bsACHAN HacyeT ANOHbY.
«Bbl cnpocuTe, KTO He NoHAN?»

[MoTom yuuTens rosopun,

Yto Bbin KuTaCKAN MaHAAPWH.
A yautens cnpocuna:

«A eCTb SNOHCKIE anenbCuHbI?»

A'y Hac yuuTenb cTporuit.OH CeroaHs Ha ypoke

O6bsiCHSN HacyeT ANOHbY.
«Bbl cripocuTe, KTO He NoHsN?»

A cnpocuna: «Kak cuutarcs,
Yo ManaiLipl eCTb KUTalLbI?»
A cnpocuna 06 AnoHbu:

«3T0 TaM poANIChH MOHN?»

A yto GonTyHbs Juaa, mon,
Oto BoBka Bblgyman.

A 6onTatb-T0 MHe koraa?
Mte 6onTatb-To Hekoraa!

A Tenepb [0 CTapocTi

B Haluem knacce crapocTa.
o yero MHe xoueTcs
Crartb, pebsta, néTunuen.

lMoaHumych Ha cTpaTocTarte...
Yro Takoe 370, kCTaTU?
Moxer, 310 CTpatocTar,
Korpa crapoctbl netar?

MoaHMMycb Ha cTparocTare...
Yo Takoe 310, KcTaTn?

1 Tenepb A0 cTapocTn

B Halwuem knacce crapocTa.
[lo yero MHe xo4eTcs
Crartb, pebsta, nétunuen.
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“Ask me if you didn't understand”.

Then the teacher said

That there was a Chinese mandarin.
| asked the teacher:

“Are there Japanese oranges?”

We have a strict teacher.

Earlier today he taught

Alesson on Japan:

“Ask me if you didn’t understand”.

| asked: “Malays and Chinese
Are the same?”

| asked about Japan:

“Is that where ponies were born?”

Lida’s such a chatterbox, they say,
Vovka makes them say so.

Do | really have time to chatter?

| have no time at all!

Now I'm the class senior

‘Til my old age.

And what do | want?

To become a pilot.

| will ride a stratosphere balloon...
What is it, actually?

Maybe a stratosphere balloon is something

That class seniors ride?

| will ride a stratosphere balloon...
What s it, actually?

Now I'm the class senior

‘Til my old age.

And what do | want?

To become a pilot.



MogHumycb Ha cTpaTocTarte...
Yro Takoe aT0, kcTaTn?
Moxer, aTo cTpatocrTar,
Korpa ctapoctbl netar?

A uTo 6onTyHbst Nuaa, mor,
310 BoBka Bblgymar.

A BonTatb-To MHe koraa?
Mte BonTatb-To Hekoraa!

Y MeHs! eLLe Harpy3ku
TMo-HeMeLKM 1 Mo-pyccku.

Ham 3apatve aaHo -

YTeHbe v rpammaTika.

51 UKy, TNSIKY B OKHO

W BApYr Tam BInKy Marnbumka.

OH rosopuT: “Uan ciopa,

A Tebe npucy pam”.

A 5 roBopio: “Y Hac Harpyski
[Mo-HemeLky 1 no-pyccku”.
A o+ roeopuT: “UpK cropa,

1 Tebe npucy pam”.

A 4 roBopto: “Y Hac Harpysku
[Mo-HemeLKn 1 No-pycekut.

Y MeHs eLue Harpysku
[Mo-HemeLkn 1 no-pycckn”.

A oH rosopuT: “Uan cropa,

A 1ebe upucy fam. A Tebe upucy fam”.

A yTo 6onTyHbs JTaa, Mon,
310 BoBka Bblgymar.

A 6onTaTtb-TO MHe Koraa?
MHe GonTatb-To Hekoraa!

| will ride a stratosphere balloon...
What is it, actually?

Maybe a stratosphere balloon is something

That class seniors ride?

Lida’s such a chatterbox, they say,
Vovka makes them say so.

Do | really have time to chatter?

| have no time at all!

| have a home task to do
German and Russian.

We got a home task to do -
Reading and grammar.

| sit looking out the window
And suddenly | see a boy.

He says, “Come here,

Il give you a toffee.”

And | say, “We have a home task to do
German and Russian.”

He says, “Come here,

I'll give you a toffee.”

And | say, “We have a home task to do
German and Russian.

| have a home task to do

German and Russian.”

And he says, “Come here,
I'll give you a toffee. I'll give a toffee.”

Lida’s such a chatterbox, they say,
Vovka makes them say so.

Do | really have time to chatter?

| have no time at all!
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cb2[1]

CHeXku 6enble

CHexkw benble,
MywWKCTbI MOKPbIBANM
Bce nons.

OfHOTO ML HE NOKPLINK
['opst ntoTa moero.

[eHb ToCKY!I0,

Houb ropioto,

[MoTVXOHbKY CNé3bl NbtO.
Cnéska kaHeT,

CHer pacTaHer,

TpaBka BbIpacTeT Ha HEM.

White snow

Snow white and

Fluffy covered

All the fields.

Only one thing was not covered —
My deep grief.

| pine all day and

Sorrow all night,

Shedding my tears quietly.
Atear will fall,

The snow will melt,

Grass will grow on it.

(2]

B nete KanuHa

B nete kanuHa,

BO NeTe ManuHa
KpacHa-xopolwa.

O#t, kpalue Toro,

Yro VBaH-To rocnoamx,
Yro Mpuropbesmy.

OX, NECHIO NOEM,
Tebe yecTb BO3aaéM,
[a He ogHomy,

He gHamy-To,

He gHamy,

A BCé c JlskceeBHol,
C MapbtoLukoto,

Bcé c NskceeBHoi.
Ol Oi! Oi! On!

Arrow-wood in Summer

Arrow-wood in summer
Raspberry in summer
Beautiful and tasty
better than that

Ivan the master

Ivan Grigoryevich.

So we sing a song
And honor you,

But not you alone

No. not alone

Not alone

But with Lyakseyevna,
With Maryushka

Who is Lyakseyevna.
Oh! Oh! Oh!
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Oit, emy matm,

Oit, emy matn
[MpukasbiBana,
[Mpurosapueana.

Oit, maTit emy,

Oit, oi, npuroBapveana,
Emy matv npukasbiBana.

3x, byneLub, aute,
Bypelub, kak byaelub,
[ure, Byaelb Ha Yyxol,
ByneLub Ha Yyxoi,

Yyxoi, Ha Yyxoil CTOpoHe,
[ure, o, kak Byaelub

Ha YyXOil CTOpOHe.

Oi! Oi! 0! Oi!

Ranyr, pure,

O, pagyT Tebe

[Mepsy yapy BuHa,

[Mepsy yapy BuHa.

O, He nein, aute,

He neit Tbl nepsy yapy,

lepsy yapy, nepsy Yapy BiHa.

9x, Bbineit, auTe,

Bhinelt KoHI0 y KOMbITO,

Bbineit ga y konbITo,

Bbineit y konbITo,

[la Bbineit, 4106 KOHb HEOCTYN4MBaT,

Yto6b! KOHb TBOIA HEOCTYNUMBAT Bbin.

Ol Ol Ol Ot

[apnyt, oute, oi,

napyT Tebe Apyry Yapy BUHa,
[pyry yapy BuHa.

Oit, He nei, auTe,

Oh, his mother

Oh, his mother

Told him

Time after time.

Oh, his mother

Oh, oh, told him,

His mother ordered him.

Oh, you will, my child,

You will, oh you will

My child, you'll be in a strange
In a strange

Strange, strange land

My child, you will be

In a strange land.

Oh! Oh! Oh! Oh!

They will give you, my child,
Oh, they'll give you

Your first cup of wine

first cup of wine.

Oh, don't drink, my child,
Don'’t drink the first cup

The first cup, first cup of wine.

Oh, pour it out, my child,

Pour it out onto the horse’s hoof,

Pour it out onto the hoof

Onto the hoof

Yes, pour it out and your horse won't stumble,
And your horse won't stumble.

Oh! Oh! Oh! Oh!

They will give you, my child, oh,

They will give you another cup of wine,

Another cup of wine.
Oh don't drink, my child,
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He neit Tbl apyry yapy,

Apyry 4apy, Apyry Yapy BuHa.

X, BbINeit, auTe, BbiNnei,

Bbineit koHto y rpusy,

KoHto y rpusy,

Bbineit fa y rpusy,

Y rpuBy, WTOBbI Y KOHS,

LUto6bI rpuBa ByATO KONECoM 3aBunach.
Oiil Oi! Ol Ol

[anyT, aute, on,

[lapyT Tebe TpeTbto Yapy BuMHa,
TpeTblo Yapy BuHa.

Bbineit, aute, Bbinei Tbl TPETbIO Yapy,
TpeTblo Yapy, TpeTbio Yapy BuHa.

Ox, Bbinei, auTe, YTobbl, 4TOGbI
Becena 6bina, 4tobbl TBOSt Mapbs,

Don't drink the second cup,
Another cup, another cup of the wine.

Oh, pour it out, my child, pour it out,
Pour it out into the horse’s mane

Into the horse’s mane

Pour it out into the mane

Into the mane, and your horse’s mane
Will curl like a wheel.

Oh! Oh! Oh! Oh!

They will give you, my child, oh,
They will give you a third cup of wine,
Third cup of wine.

Drink, my child, drink the third cup,
The third cup, the third cup of wine.
Oh, drink, my child, drink

And your Marya, your Marya

Mapbtowuka NsikceesHa, Maryushka Lyakseyevna
Mapbtowuka Aa JisikceeBHa Maryushka Lyakseyevna
Becena, fa Becena 6bina. Will be cheery, will be cheery
Ol Oi! O! Ol Oh! Oh! Oh! Oh!

3enéHas powmua
3enéHas poLuyLa YTo X Thl HE LBETELL?

Monozoi ConoBbIOLLEK, OX, YTO X Thl HE NOELLL?

3enéHas pouyLa YTo X Thl HE LBETELL?
3enéHas pouyLa YTo X Thl HE LBETELL?

Ckasana He npuaér

M He aBUTCS OH,

Munoit B 04K He B3rNSHET
W pyku He NOXMET.

Green grove
Green grove, why don't you bloom?

Young sweet nightingale, oh, why don't you sing?

Green grove, why don't you bloom?
Green grove, why don't you bloom?

She said she would not come
And he will not turn up.

He will not look into his darling’s eyes and

will not hold her hand.
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3enéHas poLuuLa YTo X Tl He LBETELL? Green grove, why don't you bloom?

Monogoii CONOBBIOLLEK, OX, YTO X Thl He NOELL? Young sweet nightingale, oh, why don't you sing?
3enéHas poLumLa YTo X Tl He LBETELL? Green grove, why don't you bloom?

3enéHas poLumLa YTo X Tl He LBETELL? Green grove, why don't you bloom?

onl Oh!

KarepuHa

£ cupena o cymepex,
[MokasanbIca eHb ManeHexk,
[Mopa fio AbiBopa.

Ox, nopa Ao fBopa,

He nopa nv bl fa Abisopa
Llenosatu monoaua?

He nopa nv bl fa Abisopa
Llenosatu monoaua?

He 3abynb MeHst obl Aa,

KatepuhyLuka, ax!
A abl Torga Tebs 3abyay,

[lbl Koraa B AeBKax XuTb He Gyay.

KatepuyLuka, ax, KaTepuHyLuka!

Orgasamv Morogy Aa
Ha uyxyto fibl CTOPOHY.
[la He 3a paBbIHIOLLIKY,
OX, He 3a PABHIOLLIKY.

Tbl capucs fa, Kats, ¢ Hamu,
[la noepem Mbl rynsitb.

Tbl capucs fa, Kats, ¢ Hamu,
[la noepem Mbl rynsitb.
Manbiwwa uckatb-Abl Aa,
Manbiwwa nckatb, ax!

Katerina

| stayed in there until dusk.
The day seemed short.

It's time to go back home

Eh, it's time to go back home.
Isn't it time to go back home
And kiss my brave lad?

Isn't it time to go back home
And kiss my brave lad?

Don't you forget me,
Katerinushka, eh!

| will forget you

Only when I'm a maiden no more.
Katerinushka, eh! Katerinushka!

They were the young one

To someone in a strange land
Who was not her age.

Alas! Who was not her age.

Get into our wagon, Katya,
Let's have a ride!

Get into our wagon, Katya,
Let's have a ride!

Let's find you a baby. Yes,
Let's find you a baby!
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Tbl He nnavb, Tbl HE Mnayb,
KaTtowua, Tbl He nnayb,

Mwunas nogpysxka.
KarepuHyLuka, ax, KatepunyLukal

Tbl He nnayb, Kattowal!
Tbl He nnayb, Kattowal!
KaTiowa, KaTiowwa...

Don't you weep, don't you weep,
Katyusha, don’t you weep,

My sweet girlfriend!
Katerinushka, oh, Katerinushka!

Don't you weep, Katyusha!
Don't you weep, Katyusha,
Katyusha, Katyusha...

CaweHbKa Sashenka
Yro xe Tbl, CalueHbka-pagocTb, Why are you, Sashenka, my joy,
[MpuyHbIna, npu3agymanach, So sad and thoughtful

MpusagymasLunck, Calua, cMauwb?
Mpexae nena, Cawa,

Becenunach ¢ noapyxkoin ceoeit.
BecenuTecs Bbl, MOV NofpyXKi,
Bam cuactbe, a MHe HeT!

£ Ha peyKy BbIXOXY,

Tocky-rope BbIHOLLY,

Peuke 6biCTpoit roBopto:

Tbl BO3bMM-Ka, PEYEHbKa,

l'optoLuko Moé, yHecu ero ¢ coboi!

Sitting here and thinking, Sasha?

She used to sing, Sasha,

Having fun with her girlfriends.

“Enjoy your life, my girlfriends,

You were born to be happy, but | was not!
I'l walk to the river

Taking my sorrow with me,

| say to the fast flowing river:

Take it, sweet river,

Take my sorrow and carry it away!”

(e]

Ha rope 10 KanuHa

Ha rope-To kanuHa, Ha rope-To kanuHa,
Ha rope-To Aylwa-pagocTh kanuHa,

Mop ropoto ManuHa, Nog, ropoto ManuHa,
Mog ropoio Aylua-pagocTb ManuHa.

Tam fesuLa rynsna, Tam Aesuua rynsina,
Tam fesuLa Aywa-pagocTs rynana.
Kanuywky nomana, kanuHyLuky fomana,

KanuHyLuky fywa-pagocTs nomana, nomana.

Arrow-wood on the Mountain

Arrow-wood on the mountain, arrow-wood on the mountain,
Arrow-wood on the mountain delights the soul,

Raspberry under the mountain, raspberry under the mountain,
Raspberry under the mountain delights the soul.

A girl was walking there, a girl was walking there.

A girl was walking there delighting the soul.

She was gathering arrow-wood branches,

She was gathering arrow-wood branches delighting the soul.
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Kapwue rnasku

AX, kapue rnasku, re Bbl CKpbInch?
MHe Bac bonblue He BUaaTh.

[la, rae Bbl CKpbINNCH,

3anponanu, HaBek 3acTaBuUnN CTpadaTth.
Katuck, cnesa mos, katucb, ropioyas,
Katuch no 6enomy nuuy.

Netw, n1cbMo MO, MUCBMO NevarnbHoe,
NeTu Ko MUmoMy ApYXKY.

MOoXeT, MUl A2 BCMOMHUT 000 MHE.
[Moigy 51 ¢ rops B neca apemyuu,
3Bepelt NioTbIX CO30BY.

PactepaaliTe Bbl MeHsi, 38epy NMoThI!
BbIHbTE CepALie, OTHECUTE KO [pYxKKY,

Brown eyes

Ah, brown eyes, where have you disappeared?
| can't see you anymore.

Yes, where have you disappeared?

Losing you forever makes me suffer.

Roll down, my tear, roll down, my bitter one,
Roll down my white face.

Fly, my letter, my sad letter,

Fly to my darling friend.

Maybe my darling one will think of me.

My grief will drive me to the woods,

| will call the fierce beasts.

Rip me apart, you fierce beasts!

Take out my heart, take it to my darling,

Muny apyry Moemy. The darling friend of mine.
YepHey The Monk

3axoTenoch YepHeLly norynsy,
Mo 3aynkam-nepeynkam nonnytatu,
Mo 3aynkam-nepeynkam nonnytatu,
Yro no ynuue, Aa, No LUMPOKONA.

BcTpeuy, BCTpedy YepHewy Tpy TONMuLLb,
Tpy TONMMUBI, TPY TOAMNLLBI, BCE CTapyXH,
[la Tpy TONNMLbI, TPY TONMMUBI, BCE CTAPYXU.
Te cTapyxu YepHeLly BO MOSIC MOKTOHUICD.

YepHeuuLye knobyumie Haxnobyyun.
CpoyHuHai, Hait, Hail, HaxnoByumn.
“He MOE-TO A€N0 HOHYE XEHMTUCS,
Moé peno-To cnacartscs.

Moé geno cnacatbes.”

The monk wanted to stroll,

Stroll down the backstreets,

Stroll down the backstreets,

And down the broad street as well.

The monk ran into three women,

Three women, three women, all old ones,
Yes, three women, three women, all old ones,
The old women bowed from the waist.

He pulled his black cowl over his eyes
Right over his eyes he pulled it.
“Marriage is not my business anyway
I've got to save my soul.

I've got to save my soul.”



BcTpeuy BCTpedy YepHeLly Tpy TONMMLb,
Tpu TONNMLBI, TPY TOMMNL{bI - MOMIOAMLIbI.
Tpu TONNULBI, TPY TONMULLI, MOMOANLbI.
YepHeuuLLe KonnayuiLe MasnoCTb NPUCHSI.

BcTpeuy BCTpedy YepHeLly Tpu TORMMLb,

Tpu TONNULBI, TPY TONMULbI, TPU AEBULIbI.

[la Tp¥ TONNMLBI, TPY TONNULI, TPU AEBULIbI.
Tpu AeBULibI, TPU AEBULIbI, Aa Kakie Tpu AesuLib!

YepHeume knobyumie

O non 6pocun. CpyHuHaii, Hail, Hal,

O non 6pocun: “MHe-ko nosnHo,
YepHeLy, bory monutbes,

He nopa nv go6py MonoaLly XeHUTbCs,
He nopa n xeHuTbes?

He nopa nn go6py MonoaLy XeHuTbCcs
MHe Ha pylweyke, Ha KpacHoii Ha aesuLe!
CpyHuHai, Hait, Ha fesuue. il
CpyHuHa, Hait, Hait, Hai!”
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The monk ran into three women,

Three women, three women, all young ones,
Three women, three women, all young ones,
He raised his black cowl a little.

The monk ran into three women,

Three women, three women, three maidens,

Yes, three women, three women, three maidens,
Three maidens, three maidens, oh, pretty maidens!

He threw his black cowl on the ground.
Right on the ground.

“I've had enough of praying to God,
Isn't it time for a good young fellow,
Isn't it time for me to get married?

Isn't it time for a good young fellow,
To merry a pretty red-cheeked girl?
Oh, a pretty red-cheeked girl.

A pretty red-cheeked girl. Hey!”



JioboBbL lMeTpoBa — spkasd 3Be3ga Ha onepHoM HebockrnoHe, npurna-
WEHHaa conucTtka bonbworo Teatpa n MeTpononuTeH-onepbl, OKOHYUNa
MockoBckyto rocygapcTBeHHyto kKoHcepsatoputo um. . W. Yankosckoro no
knaccy npodeccopa lanunel MNucapeHko. Jlaypeat mexayHapoaHbIX KOHKYpP-
COB W edVMHCTBEHHas poCCUsIHKa, YOOCTOEHHas NpPecTkHON npemun [hxoHa
Kpuctn B BenukobputaHun, ctaxuposanace B MeTpononuTteH-onepe, rae
C OrpoMHbIM ycnexom aebtoTvpoBana B 2001 rogy B naptum 3epOuHETTbI
B onepe P. WUtpayca «ApuagHa Ha Hakcoce». B nocnegytowme rogpl uc-
MornHsANa Ha 3ToW NPOCMaBneHHON CueHe Bedylume naptum B onepax B. A.
Mouaprta, W. WTpayca, P. Wrpayca, Ox. Bepaw, I. JoHnuettn, XK. MaccHe,
P. BarHepa, M. Mycoprckoro.

Jio6oBb MeTpoBa nokopuna BepLUnHbI onepHoro OnumMna, BeiCTynas Ha cue-
Hax NyuLyx TeaTpos Mupa — B Hbto-Mopke, BawumHrTone, Mapuxe, Maitamu,
Jloc-Anpxenece, Magpuae, byaHoc-Anpece, OJannace, Heanone, Ceyne u
ap. Eé repovnu - TatbsiHa, MaHoH, xuneaa, Iouns gu Nammepmyp, Oxy-
neetTa, Cio3aHHa, Jlakve, paduHs AnbmasmBa u apyrue nontobuslunecs
ny6nuke o6pasbl, co3gaHbl TanaHTOM U MacTepPCTBOM NEBULbI.

WHTepecHom paboTon ctana u ponb Llapuupsl Houn B unbme KenHeTa Bpa-
Hbl «BonwebHas dnentay.

[MeBnuUy npurnawarT conumpoBaTb 3HAMEHWUTbIe My3blKarbHble KOMMeKTU-
Bbl: JIoHOOHCKMN CumdoHuvecknii opkectp, POCCUMICKMI HaLMOHamnbHbIN
opkecTp, bonbluoin cumdoHnyeckuin opkectp um. . N. Yawkosckoro, Mocy-
[ApPCTBEHHbIV akaJeMUyYeckuin cumdoHnYeckuii opkectp um. CeeTnaHoBa,
Oatckuii cumdpoHmyeckmin opkectp OgeHce, MTOHKOHICKUIA (hnnapMOHUYECKUi
n gp. Ei yxe posenocb nopabortatb C Takumy BblAAOLWMMUCSA OUPUXKEPaMM
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kak EBreHun Konobos, [xenmc JlneavH, Bnagumup ®enocees, Bnagumup
KOposckun, Oxenmc KonnoH, KeHt HaraHno, [JoHang PaHHuknc, AnekcaHgp
BenepHukos, Meayc Nones Koboc, Mappu BukkeT, AneccaHapo ae Mapku,
Kpuctnan TunemanH, Oxynuyc Pyaen, ®pepepuk LWacnaH, An BaHx 3BeneH
1 MHOrue gpyrue...

B cnucke eé€ conbHbix naptun noama C. PaxmanuHoBa «Komokonax», «He-
mMeukmn peksuem» U. Bpamca, «Peksnem» B. AptemoBa, «KaHntata Memo-
pusy» Kapna [xeHkuHca v T.4. JIlo6OBb — ofHa M3 NyylInx UCNOnHUTEnemn
PYCCKUX 1 3apybexxHbIX pPOMaHCOB, 1 €€ penepTyap NOCTOSIHHO PacTéT U no-
MOMNHSETCH Kak WeaeBpaMn MUPOBOrO KAMEPHOro Bokana, Tak v npov3see-
HUAMW COBPEMEHHbIX aBTOPOB.

Mo mHeHuto xypHana “Opera News” cekper ycnexa Jlobosu [letpo-
BOW - 3TO «COMPaHO BOCXUTUTENbHOW, M3MEHYMBOW KpacoTbl, CBEpKalo-
LMe BepxHuWe HOTbl U aKTEPCKUA marHeTmsm Ha cueHe». Cama oHa cuu-
TaeT, YTO rNaBHOEe [ANA neBUa — 3TO Hemnpekpaljawlasca pabota Hapg
BO3MOXHOCTSIMW rOfioca U MOMCKN HOBbIX KPACOK M HIOAHCOB B My3blKe U B
TekcTe.

B 2021 rogy Jlto6oeb lMetpoBa n EneHa CasenbeBa ctanu Jlaypeatamu 1
cTeneHn MexayHapoaHoi npemumn «Y1cTbIin 3BYK» 3a My4Llyto ayamno3anuch
npou3BeaeHNIn poCCUncKkon akagemmyeckon Mysbikm (CD «PaxmaHuHoB. Po-
MaHcbl». J1anbn: Moscow Conservatory Records)

EneHa CaBenbeBa — 3acnyxeHHas aptuctka Poccumn (2005). Mpodeccop
kadpenpbl KOHLEpPTMeWNCcTepckoro mckycctBa MOCKOBCKOM KOHcepBaTopun
(c 2005), BbinyckHMLa hopTenMaHHOro akynbTeTa U acCUCTEHTYPbI-CTaXu-
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poBku (knacc npodp. J1. H. Haymosa). lMNMpurnalwénHein npodeccop yHMBeEp-
cuteta Kypacuku Cakyé (AnonHust). 3am. Xya. pyk. no o6pasoBaTenbHbIM BO-
npocam LeHTpa onepHoro neHus um. I M. BuwHesckon (c 2002 roga). YUneH
Xopn MexxagyHapoaHbIX KOHKYpCcOB nuaHucToB (TameaHb, 2002, um. A. Hop-
Buna (Nateua, 2015, 2016, 2017) n BokanuctoB — «BepaneBckne ronoca»
(ByccetTo, 2006), um. M. WN. TnuHkn (Mockea, 2014), um. . B. Ceupugosa
(Kypck, 2012, 2015, 2017).

WmeeT 3anmcu Ha pagmo u TeneBuaeHuu, BbinylleH ABonHon CD («Py6uh-
WwTenH-Tproy, 2002), 3anncaH gBoriHon komnakT-guck (. Ceupugos, 2014).
HarpaxneHa CepebpsiHbiM 3HakoM oTimums K 150-netnto MOCKOBCKOWM KOH-
cepatopun (2016). Jlaypeart Npemnun ropoga Mocksbl B 06nactu nutepary-
pbl 1 nckycctaa (2017).

AKTMBHO racTponupyet B Poccum n 3a pybexom, COTpyaHUYaeT C BegyLum-
MK conmcTammn onepHbix TeatpoB Mocksbl 1 CaHkT-lNetepbypra, Mockos-
CKOW rocygapCTBEHHOW akagemuyeckon dunapmoHuen, Bepamesckum o6-
wectBom Poccun, O6weHaumoHanbHbiM POHOOM pasBUTMA KynbTypbl U
3aLWTBl MHTENNeKTyanbHo cobcTBeHHOCTH («HoBOE nepenBMXHUYECTBOY),
MexayHapoaHbiM BnarotBoputenbHbiM hoHAoOM «HoBble nmeHa» u bnaro-
TBOPUTENbHBIM POHAOM NOAAEPXKKMU MY3bIKanbHOrO NcKyccTBa «PoHA EneHbl
O6pasuoBony». YneH EBponerickon Accoumauumn npenogasartenen doprenu-
aHo (EPTA Russia), MexagyHapogHoro Coto3a My3bikanbHbIx gesaTenen.

SABnsieTca MHULMATOPOM, XYAOXKECTBEHHLIM PYKOBOAMTENEM WU MOCTOSIHHBLIM
y4acTHUKOM My3blkanbHO-MPOCBETUTENBCKNX NPOEKTOB «TaM, 32 MMEYHbIMU
XxonMamu...». Bce kamepHo-BokarnbHble counHeHus I B. Ceupugosay, «la-
mMATK Bblgatowmxca nesuosy (I BuwHesckas, M. Apxunosa, E. O6pasuosa).
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SMCCD 0312-0313 DDD/STEREO

TT: 85.44
CEPIE/ NPOKO®LEB (1891-1953)
CD1 TT: 41.36
W3 MaTtu ctuxorBopeHun ans ronoca u poprennarHo, Op. 23
Losepbcs MHe, Op. 23 Ne 3 (cn. Bopuca BepuHa) .. ... ... . ... 2.48
Cepoe nnatbumue, Op. 23 Ne 2 (cn. 3uHanabl Tvnnnyc) . .......... 4.45
Fapkun yTéHok, Op. 18, Ckaska aHca XpuctuaHa AHaepceHa . . . . . 12.35
MaTb cTuxoTBopeHun A. AxmMaToBomn
ans ronoca u dopTtenuaxHo, Op. 27
1. COMHLE KOMHATY HAMOMHUIIO . .« v vt et et e e e e e e e 1.23
2. T1aMSATE O COMHLE . « « + v v vt e e e e e e e et e e e 1.38
[e] 3. HaCTOALLYIO HEXHOCTD . . . v v vt e it et e e e et e e e s 3.15
4. 8APaBCTBYM . . .\ e 1.45
5. Cepornasblil KOPOSb. « v v vt et e et ettt et i e 3.45
Tpu geTckue necHu ans ronoca u cpoptenuaHo, Op. 68
[9] Cnagkas neceHka, Op. 68 Ne 2 (cri. HuHbl CaKoHCKOIA). . . ... .. .. .. 2.48
MopocsTa, Op. 68 Ne 3
(cn. JlbBa KButko, nepesog Ceprest MuxankoBa). . .. .. ........... 1.35
BonTyHbsa, Op. 68 N2 1 (cn. Arhum Bapto). . .. ... ... .ol 5.15
CD 2 TT: 44.08
O6paboTKM pyCCKUX HAapOAHbIX NeceH
CHexku 6enble, Op. 104 Ne 5. .. ... .. ... . . . . . .. 2.31
B nete kanunHa, Op. 104 Ne 1. .. ... ... .. . 4.29
3enéras powmua, Op. 104 Ne 2. . ... .. ... . ... .. ... 4.03
[4] Katepuna, Op. 104 Ned. . ... . . ... . ... .. ... .. 3.00
CaweHbka, Op. 104 N2 6 . . .. ..o 3.08
[6] HaropeToKamMMHa . .. ... ..o 1.07
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[=IE]

NIRIREE
NIRINIEITS

Kapue rmaskmn, Op. 104 Ne 10. . .. .. ... 4.05
HepHeL . . o 2.11
DeTtckas Mmy3blka, Op. 65 ([BeHaauaTb NErknx nbec ans oprTenmnaHo)
1 Y TP . 1.59
2 1o o] Y/ 1 - 0.56
3. CKAB0UKA &« ottt 2.08
L =0T 1 =Y 1 1.06
5. PaCKasHUE . . . .ttt 2.39
B. BambC . . . 1.26
7. LLIECTBUE KYBHEUMKOB . . . o . v ettt e et et e e e 1.02
8. [OKAD M PABYTA « .« v et et e e e 1.46
O TTATHALLKM. .« . o ottt e et e e e e e 0.59
10, MapLl . o 1.02
11 BEUED . ot 2.27
12. XoOUT MECALL HAO NYTAMM . . o v oe vt et e e e e e e e e 1.59

Io6oBb MeTpora, conpaHo
EneHna CaBenbeBa, hopTenmaHo

3anucaHo B bonbLuom 3ane MockoBcKo rocy,qapCTBeHHoﬁ KOHCepBaTopumn

um. MN.U. Yankosckoro B 2021 .
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